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I-39100 Bolzano BZ • Via Copernico 13 A • Tel. +39 0471 54 61 00 • Fax +39 0471 54 61 99
www.volta-macchine.com • info@volta-macchine.com

GIRAVOLTA • ø 3 mm

JZ-KA1008

m
ax. ø 110 m

m - 200 daN

Cavalletto guidacavo con rulli 
a triangolo, adatto per cavi  ø 
110 mm max. Composto da:
•	�telaio in acciaio zincato 

con fiancate laterali in 
profilo guida a C

•	�rulli di scorrimento in 
acciaio zincato montati 
su cuscinetti a sfere 
schermati:

	 n. 2 posizionati a V 
	� n. 1 rullo orizzontale 

regolabile, adatti per il 
contenimento e la guida 
del cavo durante lo 
scorrimento 

Kabelführungsgerät mit Rol-
len in Dreieck-Anordnung, 
leichte Ausführung, zum ver- 
legen von Kabeln bis max. 
ø 110 mm in Kabelkanälen. 
Bestehend aus:
•	�Rahmengestell aus verzink- 

tem Stahl mit vertikalen 
C-Schienen

• �Verzinkte Stahlrollen ge-
	 lagert mittels doppelt ge-	
	 schützter Kugellager
	 2 seitliche, geneigte 	
	 Stahlrollen  
	 1 waagerechte Rolle,
	  höhenverstellbar.

Cable guiding frame with V 
shape rollers, fit for cables 
with ø 110 mm max. 
Composed by:
•	�galvanized steel frame  

with  guiding lateral vertical 
sides with C profile

•	�running rollers made of 
galvanized steel mounted 
on shielded ball bearings:

	� n. 2 positioned in V shape
	� n. 1 horizontal adjustable,
	 fit to contain and guide 	
	 the cable during the 	
	 laying.

EN D EN EN I

[1] Rullo di ricambio, com-
pleto di perno filettato M10, 
cuscinetti, rondelle e bulloni.

[2] Supporto per cavalletto 
guidacavi, in acciaio zincato, 
completo di viti e bulloni per il 
fissaggio su asta telescopica 
(asta esclusa), peso 2,7 kg.

[1] Ersatzrolle mit Gewindestift 
M10, Kugellager, Beilagscheiben 
und Mutter. 

[2] Spannstockaufnahme 
für Kabelführungsgerät aus 
verzinktem Stahl zur Mantage 
auf Spannstock (nicht enthalten).
Gewicht 2,7 kg.

[1] Spare roller comes com-
plete of screwed shaft M10, 
ball-bearings, nuts and bolts.

[2] Support for cable guiding 
V frame made of galvanized 
steel, fit for fixing on tubolar 
telescopic boom (excluded) 
weight 2,7 kg.

[1] Rodillo de repuesto con 
perno roscado M10, cojine-
tes, arandelas y bulones.

[2] Support for cable guiding 
V frame made of galvanized 
steel, fit for fixing on tubolar 
telescopic boom (excluded) 
weight 2,7 kg.

[1] Galet de rechange muni 
d’axe fileté M10, roulements, 
rondelles et boulons.

[2] Support for cable guiding 
V frame made of galvanized 
steel, fit for fixing on tubolar 
telescopic boom (excluded) 
weight 2,7 kg.

Accessories • Zubehör • Accesorios • Accessoires • Accessori

 400 x 55 x 250 mm 5,4 kg ø 110 mm / 200 daN

[1]

FE
art.

JZ-KA1008RULV | JZ-KA1008RULH

[2]

art.

JZ-KA1008SU

Cable guiding frame with V 
shape rollers, fit for cables 
with ø 110 mm max. 
Composed by:
•	�galvanized steel frame  

with  guiding lateral vertical 
sides with C profile

•	�running rollers made of 
galvanized steel mounted 
on shielded ball bearings:

	� n. 2 positioned in V shape
	� n. 1 horizontal adjustable,
	 fit to contain and guide 	
	 the cable during the 	
	 laying.

Cable guiding frame with V 
shape rollers, fit for cables 
with ø 110 mm max. 
Composed by:
•	�galvanized steel frame  

with  guiding lateral vertical 
sides with C profile

•	�running rollers made of 
galvanized steel mounted 
on shielded ball bearings:

	� n. 2 positioned in V shape
	� n. 1 horizontal adjustable,
	 fit to contain and guide 	
	 the cable during the 	
	 laying.

Menhole rollers • Schacht-Kabelrollen • Rodillo guiador • Dispositif de guidage • Rulli per pozzetti

ø 42 x 320 mm

ø 42 x 370 mm


